
4 5

6

8
91217

11

14
18
19

10

15

20
21

16

13

Accessory
Zubehör
Accessoire
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Toebehoren
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Tilbehør
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ÅîáñôÞìáôá
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Příslušenství 
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Аксесоар
Accesorii 
Дополнителна 
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配件
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to 
the stop.
Sägeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum 
Anschlag drücken.
Presser la lame de scie dans le logement Fixtec 
jusqu’à la butée.
Inserire la lama fino alla battuta nell‘alloggiamento 
Fixtec.
Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su 
alojamiento hasta el tope
Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até 
o encosto.
Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder 
drukken.
Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, så den går i 
indgreb.
Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec – 
holdeinnretningen.
Tryck ner sågbladet i Fixtec-fästanordningen så 
långt det går.
Työnnä sahanterä Fixtec-istukkaan pohjaan asti
Βάλτε την πριονολάμα μέχρι το τέρμα στην 
υποδοχή του Fixtec.
Testere bıçağını dayanıncaya kadar Fixtec 
yuvasına bastırın.

Zatlačte pilový list na doraz do sklíčidla Fixtex.
Zatlačte pílový list na doraz do skľúčovadla 
Fixtex.
Brzeszczot wcisnąć na nasadę FIXTEC do oporu.
A fűrészlapot a Fixtec-befogóba ütközésig nyomja 
be!
Žagin list pritisnite u Fixtec-prijemalo do prislona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvatač do graničnika
Ievietojiet zāģa disku Fixtec stiprinājumā līdz 
galam, lai tā nofiksējas.
Įstatykite pjūklo diską į Fixtec tvirtinimą iki galo, 
kol jis užsifiksuoja.
Saetera lükata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete 
klõpsatust.
Вставить пильное полотно в захват Fixtec до 
упора.
Натиснете циркулярния диск в Fixtec-държача 
до ограничителя.
Apăsaţi pânză de circular în dispozitivul de 
preluare fixtec, până la refuz.
Притиснете ја пилицата за сечење во 
Fixtec-лежиштето сè до аншлаг
将锯条完全压进Fixtec-装置。
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In case the base plate can't be tensioned anymore 
after frequent adjusting, the base plate setting 
mechanism can be re-adjusted.
Sollte sich die Fußplatte nach häufiger Verstellung 

nicht mehr fest spannen lassen, kann die Fußplattenverstellung 
nachjustiert werden.
Au cas où la plaque de base ne se laisserait plus serrer à fond à la 
suite de déplacements fréquents, il est possible de réajuster le 
réglage de la plaque de base.
Il meccanismo di settaggio della piastra base deve essere 
nuovamente regolato specialmente quando si effettuano frequenti 
regolazioni della piastra.
Ajustando la placa base. Desconecte siempre el enchufe antes de 
llevar a cabo cualquier trabajo en la máquina.
No caso de a base não poder voltar a ser apertada após ajustes 
frequentes, o mecanismo de ajuste da mesma pode ser reajustado.
Indien de voetplaat, na veelvuldig verstellen, zich niet goed meer laat 
vastspannen, kunt u de voetplaatverstelling nastellen
Hvis fodpladen efter gentagne omstillinger ikke længere kan 
spændes fast, kan fodpladeindstillingen efterjusteres.
Dersom fotplaten etter flere gangers regulering ikke lenger lar seg 
spenne fast, kan reguleringsmekanismen for fotplaten etterjusteres.
Ifall bottenplattan, efter lång tids användning, ej längre låter sig 
återspännas kan mekanismen efterjusteras.
Mikäli pohjalevyn paikoilleenkiristys ei enää onnistu, on mahdollista 
suorittaa pohjalevyn asetusmekanismin uudelleensäätö.
Óå ðåñßðôùóç ðïõ ç ðëÜêá ðïäüò äåí ìðïñåß ðéá íá óôåñåùèåß 
óôáèåñÜ ìåôÜ áðü óõ÷íÝò ñõèìßóåéò, ìðïñåß íá åðáíáñõèìéóôåß ç 
ñýèìéóç ôçò ðëÜêáò ðïäüò.

Taban levhası sık sık ayar yapıldıktan sonra artık sıkılamıyorsa, 
taban levhası ayarı tekrar yapılabilir.
Není-li možné pracovní desku po mnohonásobném nasatavování 
upnout, lze její stavěcí mechanismus upravit. 
Ak by sa základová doska v dôsledku častého prestavovania nedala 
viac upevniť, môže sa prestavovaci mechanizmus základovej dosky 
nanovo nastavit.
W przypadku, gdy płyty podstawy nie można już solidnie zamocować 
w wyniku częstego ustawiania, należy wyregulować mechanizm 
nastawiania.
Ha az alaplapot nem lehet többé meghúzni a gyakori állítások után, 
az alaplap szabályozó mechanizmus újra beállítható.
V primeru, da se nožna plošča po pogostem nastavljanju ne da več 
čvrsto napeti, se lahko nastavitev nožne plošče naknadno justira.
Ako se nožna ploča nakon češćeg premještanja više ne može čvrsto 
stegnuti, onda se podešavanje nožne ploče može naknadno justirati.
Ja pamata plāksni pēc vairākkārtējas pārvietošanas vairs nav 
iespējams stingri nostiprināt, to vajag noregulēt par jaunu.
Jei po dažno perreguliavimo apatinė atrama tvirtai nebeprisiveržia, ją 
galima suderinti iš naujo.
Juhul, kui pärast sagedast reguleerimist pole alustalda enam võimalik 
kindlalt kinnitada, võib alusplaadi reguleerimist uuesti justeerida.
Â ñëó÷àå, åñëè îò ÷àñòîãî èñïîëüçîâàíèÿ îïîðíàÿ ïîäîøâà 
ïëîõî ôèêñèðóåòñÿ, êðåïåæíûé ìåõàíèçì îïîðíîé ïîäîøâû 
ìîæíî îòðåãóëèðîâàòü.

Ако след често нагласяне опорната плоча не може повече да се 
затяга, настройката на плочата може да се регулира отново.
În cazul în care placa de bază nu mai poate fi tensionată după 
reglaje frecvente, mecanismul de reglare al acesteia poate fi 
reajustat.
如果因为经常调整底盘，而导致无法正确地固定底盘，可以重新校准
底盘的位置。
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.........................730 W

.........................370 W

................... 500-3000 min-1

...........................26 mm

......................... 45° 

.........................135 mm

.........................100 mm

...........................10 mm

...........................20 mm

...........................30 mm

...........................10 mm

..........................2,4 kg

...........................87 dB (A)

...........................98 dB (A)

........................10,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

........................ 11,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

ÐÓÑÑÊÈÉ

ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÄАÍÍÛÅ

Нîìèíàëüíàÿ âûõîäíàÿ ìîùíîñòü (Bàòò) ......................
Нîìèíàëüíàÿ ìîùíîñòü. ...............................................
×àñòîòà õîäà áåç íàãðóçêè ............................................
Дëèíà õîäà ....................................................................
Нàêëîííîå ïèëåíèå äî ..................................................
Мàêñ. ãëóáèíà ðåçêè â:
 Мÿãêîå äåðåâî............................................................

Òâåðäîå äåðåâî ..........................................................
 Ñòàëè ..........................................................................

Öâåòíîé ìåòàëë..................................................................
Àëþìèíèè ...........................................................................
Êåðàìèêà .............................................................................

Вес согласно процедуре EPTA 01/2003 ................................
Информация по шумам/вибрации
Çíà÷åíèÿ çàìåðÿëèñü â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòîì EN 60 745.
Уровень шума прибора, определенный по показателю А, 
обычно составляет:

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ (K = 3 dB(A)) ....................
Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè (K = 3 dB(A)) ....................

Ïîëüçóéòåñü ïðèñïîñîáëåíèÿìè äëÿ çàùèòû ñëóõà.

Общие значения вибрации (векторная сумма трех 
направлений) определены в соответствии с EN 60745.
Пиление дерева

Значение вибрационной эмиссии ah  .................................
Небезопасность K= .............................................................

Пиление листового металла
Значение вибрационной эмиссии ah  .................................
Небезопасность K= .............................................................

 ВНИМАНИЕ! Ознакомьтесь со всеми указаниями 
по безопасности и инструкциями, в том числе с 
инструкциями, содержащимися в прилагающейся 
брошюре. Óïóùåíèÿ, äîïóùåííûå ïðè ñîáëþäåíèè
óêàçàíèé è èíñòðóêöèé ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, 
ìîãóò ñòàëü ïðè÷èíîé ýëåêòðè÷åñêîãî ïîðàæåíèÿ, 
ïîæàðà è òÿæåëûõ òðàâì. 
Ñîõðàíÿéòå ýòè èíñòðóêöèè è óêàçàíèÿ äëÿ 
áóäóùåãî èñïîëüçîâàíèÿ.

ÐÅÊÎÌÅÍÄАÖÈÈ ÏÎ ÒÅÕÍÈÊÅ БÅÇÎÏАÑÍÎÑÒÈ

Используйте наушники! Âîçäåéñòâèå øóìà ìîæåò
ïðèâåñòè ê ïîòåðå ñëóõà.

Если Вы выполняете работы, при которых режущий 
инструмент может зацепить скрытую 
электропроводку или собственный кабель, 
инструмент следует держать за специально 
предназначенные для этого изолированные 
поверхности. Êîíòàêò c âåäóùèìè íàïðÿæåíèå
ïðîâîäàìè ñòàâèò ìåòàëëè÷åñêèå ÷àñòè ïðèáîðà ïîä 
íàïðÿæåíèå è âåäåò ê ïîðàæåíèþ ýëåêòðîòîêîì. 

Ýëåêòðîïðèáîðû, èñïîëüçóåìûå âî ìíîãèõ ðàçëè÷íûõ 
ìåñòàõ, â òîì ÷èñëå íà îòêðûòîì âîçäóõå, äîëæíû 
ïîäêëþ÷àòüñÿ ÷åðåç óñòðîéñòâî, ïðåäîòâðàùàþùåå 
ðåçêîå ïîâûøåíèå íàïðÿæåíèÿ.

Ïðè ðàáîòå ñ èíñòðóìåíòîì âñåãäà íàäåâàéòå 
çàùèòíûå î÷êè. Ðåêîìåíäóåòñÿ íàäåâàòü ïåð÷àòêè, 
ïðî÷íûå íåñêîëüçÿùèå áîòèíêè è ôàðòóê. 

Нå óáèðàéòå îïèëêè è îáëîìêè ïðè âêëþ÷åííîì 
èíñòðóìåíòå.

Ïåðåä âûïîëíåíèåì êàêèõ-ëèáî ðàáîò ïî 
îáñëóæèâàíèþ èíñòðóìåíòà âñåãäà âûíèìàéòå âèëêó 
èç ðîçåòêè.

Bñòàâëÿéòå âèëêó â ðîçåòêó òîëüêî ïðè âûêëþ÷åííîì 
èíñòðóìåíòå.

Дåðæèòå ñèëîâîé ïðîâîä âíå ðàáî÷åé çîíû 
èíñòðóìåíòà. Bñåãäà ïðîêëàäûâàéòå êàáåëü çà 
ñïèíîé.

Bñåãäà ïîëüçóéòåñü çàùèòíîé êðûøêîé íà 
èíñòðóìåíòå.

Нå èñïîëüçóéòå òðåñíóâøèå èëè ïîãíóòûå ïîëîòíà 
ïèëû.

Bðåçàíèå áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî âûñâåðëèâàíèÿ 
îòâåðñòèé âîçìîæíî â ìÿãêèõ ìàòåðèàëàõ (äåðåâå, 
ëåãêèõ ñòðîèòåëüíûõ ìàòåðèàëàõ äëÿ ñòåí). B áîëåå 
òâåðäûõ ìàòåðèàëàõ (ìåòàëëå) íåîáõîäèìî ñíà÷àëà 
ïðîñâåðëèòü îòâåðñòèÿ, ñîîòâåòñòâóþùèå ðàçìåðó 
ïèëüíîãî ïîëîòíà.

Ïûëü, âîçíèêàþùàÿ ïðè ðàáîòå äàííûì 
èíñòðóìåíòîì, ìîæåò íàíåñòè âðåä çäîðîâüþ. Нå 
ñëåäóåò äîïóñêàòü åё ïîïàäàíèÿ â îðãàíèçì. 
Нàäåâàéòå ïðîòèâîïûëåâîé ðåñïèðàòîð. 

ВНИМАНИЕ
Указанный в настоящем руководстве уровень вибрации измерен в соответствии с технологией измерения, 
установленной стандартом EN 60745 и может использоваться для сравнения электроинструментов друг с другом. Он 
также подходит для предварительной оценки вибрационной нагрузки. 
Указанный уровень вибрации представляет основные виды использования электроинструмента. Но если 
электроинструмент используется для других целей, используемый инструмент отклоняется от указанного или 
техническое обслуживание было недостаточным, то уровень вибрации может отклоняться от указанного. В этом 
случае вибрационная нагрузка в течение всего периода работы значительно увеличивается. 
Для точной оценки вибрационной нагрузки необходимо также учитывать время, в течение которого прибор отключен 
или включен, но фактически не используется. В этом случае вибрационная нагрузка в течение всего периода работы 
может существенно уменьшиться. 
Установите дополнительные меры безопасности для защиты пользователя от воздействия вибрации, например: 
техническое обслуживание электроинструмента и используемого инструмента, поддержание рук в теплом состоянии, 
организация рабочих процессов. 

ÈÑÏÎЛÜÇÎÂАÍÈÅ

Ýòîò ëîáçèê ìîæåò ïèëèòü äåðåâî, ïëàñòèê è ìåòàëë; 
îí ìîæåò ïèëèòü ïî ïðÿìîé, ïîä íàêëîíîì, ïî êðèâîé 
è äåëàòü âíóòðåííèå âûðåçû.

Нå ïîëüçóéòåñü äàííûì èíñòðóìåíòîì ñïîñîáîì, 
îòëè÷íûì îò óêàçàííîãî äëÿ íîðìàëüíîãî 
ïðèìåíåíèÿ.

ÄÅÊЛАÐАÖÈß Î ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÈÈ ÑÒАÍÄАÐÒАÌ EC

Мû çàÿâëÿåì ÷òî ýòîò ïðîäóêò ñîîòâåòñòâóåò 
ñëåäóþùèì ñòàíäàðòàì: 
EN 60745-1:2009 + A11:2010 
EN 60745-2-11:2010 
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011  
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008  
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009  
EN 61000-3-3:2008 
в соответствии с правилами 
2011/65/EU (RoHs)  
2006/42/EC 
2004/108/EC

Winnenden, 2012-09-07

Rainer Kumpf 
Director Product Development
Уполномочен на составление технической 
документации.

ÏÎÄÊЛÞ×ÅÍÈÅ Ê ÝЛÅÊÒÐÎÑÅÒÈ

Ïîäñîåäèíÿòü òîëüêî ê îäíîôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî 
òîêà  ñ íàïðÿæåíèåì,  ñîîòâåòñòâóþùèì  óêàçàííîìó 
íà èíñòðóìåíòå. Ýëåêòðîèíñòðóìåíò èìååò âòîðîé 
êëàññ çàùèòû, ÷òî ïîçâîëÿåò ïîäêëþ÷àòü åãî ê 
ðîçåòêàì ýëåêòðîïèòàíèÿ áåç çàçåìëÿþùåãî âûâîäà.  

B îòäåëüíûõ ñëó÷àÿõ âîçìîæíû  ðåìåííûåèçìåíåíèÿñ
êîðîñòèâðàùåíèÿâ ðåçóëüòàòåñèëüíûõ âíåøíèõ 
ýëåêòðîìàãíèòíûõ ïîìåõ.

ÎБÑЛÓÆÈÂАÍÈÅ

Âñåãäà äåðæèòå îõëàæäàþùèå îòâåðñòèÿ ÷èñòûìè.

Ïîëüçóéòåñü àêñåññóàðàìè è çàïàñíûìè ÷àñòÿìè 
òîëüêî ôèðìû AEG. B ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ 
íåîáõîäèìîñòè â çàìåíå, êîòîðàÿ íå áûëà îïèñàíà, 
ïîæàëóéñòà, îáðàùàéòåñü íà îäèí èç ñåðâèñíûõ 
öåíòðîâ (ñì. ñïèñîê íàøèõ ãàðàíòèéíûõ/ñåðâèñíûõ 
îðãàíèçàöèé).

Ïðè íåîáõîäèìîñòè ìîæåò áûòü çàêàçàí ÷åðòåæ 
èíñòðóìåíòà ñ òðåõìåðíûì èçîáðàæåíèåì äåòàëåé. 
Ïîæàëóéñòà, óêàæèòå äåñÿòèçíà÷íûé íîìåð è òèï 
èíñòðóìåíòà è çàêàæèòå ÷åðòåæ ó Bàøèõ ìåñòíûõ 
àãåíòîâ èëè íåïîñðåäñòâåííî ó AEG Electric Tools 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, 
Germany.

ÑÈÌÂÎЛÛ

Пожалуйста, внимательно 
прочтите инструкцию по 
использованию перед началом 
любых операций с инструментом.

Ïåðåä âûïîëíåíèåì êàêèõ-ëèáî ðàáîò 
ïî îáñëóæèâàíèþ èíñòðóìåíòà âñåãäà 
âûíèìàéòå âèëêó èç ðîçåòêè.

Дîïîëíèòåëü - B ñòàíäàðòíóþ 
êîìïëåêòàöèþ íå âõîäèò, ïîñòàâëÿåòñÿ 
â êà÷åñòâå äîïîëíèòåëüíîé 
ïðèíàäëåæíîñòè.

Не выбрасывайте электроинструмент с 
бытовыми отходами! Согласно 
Европейской директиве 2002/96/ЕС по 
отходам от электрического и 
электронного оборудования и 
соответствующим нормам национального 
права вышедшие из употребления 
электроинструменты подлежат сбору 
отдельно для экологически безопасной 
утилизации.

Класс защиты II, электроинструмент, в 
котором защита от поражения 
электрическим током зависит не только 
от базовой изоляции, но и от 
дополнительных защитных мер, таких 
как двойная изоляция или усиленная 
изоляция.

Соответствие техническому регламенту 

Національний знак відповідності України

ÐÓÑÑÊÈÉСкачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/




